
 

 

1 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題） 

 

えいごネットの「やさしく読める英語ニュース」の音声ファイルを聞いて、下の空欄

の単語を聞き取る練習をしてみましょう。 

 

 

Many people okay with working after retirement age 

 

64% of Japanese say they would be willing to work even after 

retirement age, according to a survey (  1  ) by a major life (  2  ) 

company in August. 

 

The survey (  3  ) 7,543 policyholders. It found that 38.7% of them 

were willing to (  4  ) on in their current job, while 25.3% said they 

would (  5  ) different jobs.  

 

Due to a low (  6  ) rate and aging population, Japan faces labor 

(  7  ) .  

 

 

 

<ヒント> 

 

(1) この調査はある企業によって実施された。 

(2) life (  2  ) companyで生命○○会社。 

(3) この調査は 7,543名の加入者を対象としたもの。 

(4) 「(  4  ) on」でよく使われる熟語。current jobをどうしたい？ 

(5) 25.3%が current jobではなくて different jobを希望している。 

(6) a low (  6  ) rate and aging populationで「少子高齢化」。 

(7) 少子高齢化が原因で、日本の労働力、労働者の数はどうなる？ 

  



 

 

2 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題） 解答編 

 

＜解答＞ 

(1) conducted 動 ～を指揮する、実施する、行う。 

(2) insurance 名 保険。 

(3) covered 動 ～をカバーする、覆う、対象とする。 

(4) carry 「carry on」で「～を続ける」。 

(5) prefer 動 ～を好む。～の方がいいと思う。prefer A to B 「Bよりも Aを好む」

も必須表現なので同時に覚えよう。 

(6) birth 名 出生。 

(7) shortages 名 不足。 

 

 

＜ニュース解説（英文の和訳ではありません）＞ 

 

2020 年の敬老の日を前に、日本の大手生命保険会社が、同社の保険証券の契約者に老

後の生活についてアンケートを行った。その結果、自分の健康や生活費、医療費に対す

る不安から、継続して収入を得るために定年退職後も働きたいと考えている人が多いこ

とがわかった。年齢が高くなるほど現在の仕事を継続することを希望する人が多く、違

うことをしたいと考える人は若年層ほど割合が高かったという。内閣府の高齢社会白書

によると、65歳以上の労働力人口に占める割合は、2011年に 8.9％だったが、2019年

には 13.2％に上昇している。 

 

 

＜関連リンク＞ 

高齢社会白書（内閣府） 

https://www8.cao.go.jp/kourei/whitepaper/index-w.html 

https://www8.cao.go.jp/kourei/whitepaper/index-w.html

